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ДМИТРИЕВА, О.В., СМАГУЛОВА, А.С., 
ЖҮРЕК ТІЛІ: МЕТАФОРА МЕДИЦИНАЛЫҚ ТЕРМИНОЛОГИЯНЫҢ ҚҰРАЛЫ РЕТІНДЕ 
Бұл мақалада медициналық дискурста терминжасам әдістерінің бірі ретінде метафо-

ризацияны кардиология материалы негізінде талдау қарастырылған. Жұмыстың өзектілігі медицина 
ғылымының қарқынды дамуымен және терминологиялық аппараттың үнемі кеңеюімен шартталған. 
Зерттеуде метафоризацияның мәні мен қызметтері қарастырылып, 2025 жылғы медициналық 
ғылыми мақалалардағы метафоралық терминдердің мысалдары талданады. 

Түйінді сөздер: метафоризация, терминжасам, медициналық дискурс, кардиология, метафора. 
 

DMITRIYEVA, O.V., SMAGULOVA, A.S. 
THE LANGUAGE OF THE HEART: METAPHOR AS A TOOL IN MEDICAL TERMINOLOGY 
This article is devoted to the analysis of metaphorization as one of the methods of terminology 

formation in medical discourse, based on cardiological data and materials. The relevance of the study is driven 
by the active development of medical science and the constant expansion of its vocabulary. The paper examines 
the essence and functions of metaphorization, and analyzes examples of metaphorical terms from medical 
journal articles published in 2025. 

Keywords: metaphorization, term formation, medical discourse, cardiology, metaphor. 
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ОЛАР ТӨРТЕУ ЕДІ... 

(Курстастарымның өлеңдері хақында) 
 

Түйін 
Мақалада студенттік жырларымен танылған курстастарым: 

Әділғазы, Мұрат, Бәтима және Камунаның кейбір өлеңдерін танымдық-
тілдік тұрғыда қарастырылады. Олар өзіне дейінгі ақындар мектебінен, яғни 
Абай, Мұқағали, Фариза, Күләш жырларынан үлгі алып, қоғамда болып 
жатқан өмір шындығын айшықты өрнекпен суреттеп, үлкен шеберлікпен, 
дәлдікпен жеткізуге талпынады. Автор, олардың Отан-Ана, туған жер, 
адамгершілік, т.б. тақырыптарын рухани-танымдық тұрғыда саралап, 
зерделеу аясында қазақ поэзиясының дамуына ықпал етеді деп санайды. 



ГУМАНИТАРЛЫҚ ЖӘНЕ ГУМАНИТАРНЫЕ НАУКИ 
ӨНЕР ҒЫЛЫМДАРЫ  И ИСКУССТВО 
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Сондай-ақ өлеңдерінен интеллектуалды поэзияның нышандарымен бірге, өзге 
ақындар поэзиясымен сырттай сабақтастық пен үндестіктің бары назарға 
алынады. Келешекте олардың «ақындық шеберханасы» арқылы өлең өрімін-
дегі ұлт тілінің байлығын молайтуға септігі тиерін алға тартады. Мақалада 
олардың сонау тұңғиық тереңінен жол тартып, философиялық ойға құруы, 
тың байламдар жасауы және тілдік формаларды қолданылуы мен көркем-
дегіш тәсілдердің бірі анафора құбылысы хақында да ой-пікірін ұсынады.  

Түйінді сөздер: Әділғазы, Мұрат, Бәтима және Камуна өлеңдері, 
адамгершілік, туған жер, отаншылдық, интеллектуалдық поэзия. 

 
1 Кіріспе 
Сонау ықылым заманнан бері Қазақ даласында мекен еткен ақын-жыраулар жырла-

рында өз тағдырынан халық, ел тағдырын биік қойса, соның жалғасы, сол бір студенттік 
жырларынан-ақ өлең әлемінде айшықты өрнегімен танылған курстастарым: Мұрат1, Әділғазы, 
Бәтима және Камуналар келешегінен үміт күткен болашақ ақындар еді...  

Қазақстанның халық жазушысы, қазақ поэзиясының абыз ақсақалы, ақын Ә. Тәжібаев 
кезінде В. Белинскийдің поэзия туралы айтқан сыни пікірін Абай поэзиясына тән десе, кейін 
осы пікірін қайталап, Мұқағали поэзиясына да ортақ деп, одан әрі: «...Біз осы құдыретті 
белгілердің бәрі де Мұқағали поэзиясынан да түгел табылады дейміз» (Мақатаев, 1982. – Б.7), 
– деп жазғандай, асты сызылған жолдарды сол студенттік шақта олардың ақындық болмысы 
толық көрінбесе де, бірақ табиғи талант-дарыны, әрі ізденіс-еңбектерінің арқасында өлең 
өрімінде өзіндік белгі-қасиеттері бар дегім келеді.  

Қазақта «Өсер бала бірін-бірі батырым»,- дегендей, жоғарыдағы ақын ағаның ұлы 
Абайға, Алатаудың ақиық ақыны Мұқағалиға берген бағасын курстастарымның өлеңдерімен 
қатар қойып, мақтауын асырып жібергенім де болар. Оқырман, бұл менің жеке көзқарасымды 
курстастарыма деген шынайы құрметім деп білгені абзал.  

Иә, студенттік жиын-тойда, әдеби кештерде, қала берді, өз ортамызда бірі – жырларын 
оқыса, бірі – әзілін айтса, енді біріміз – әдебиетке келгенде (Тілеухан, Әмірхан2, Әділғазы, 
Мұрат, Әзімхан, т.б.), тіл хақында (Бикамал, Қазына, Сәулехан, Сұлтанғали, осы жол авторы 
т.б.) сөз таластырып мәз болатынбыз. Сол бір студенттік ортада өзіміз оларды «ақын деп» 
танып-мойындаған, болашақ құрастырылатын «Студенттік дәптері» жинағына негіз болған 
өлең-жырлары туралы бір-екі ауыз ой-пікірімді айтып, оқырман назарына ұсынған жайым бар.  

Бүгін де бәріміз 70-тен асқан қарттар сапында жүрсек те, курстасқа арнап бірі – өлең 
арнауы, енді бірі – өлеңдер жинағын құрастырып, кітап етіп шығаруы, т.б. әр түрлі бағытта 
қалам тербеп келеді. Солардың бірі ретінде олардың жырлары хақында азды-көпті сөз етуі, 
маған бұйырған сияқты. Олар мен және біздер үшін мақтаныш3. 

2 Материалдар және әдістер. Зерттеу объектімізге студенттік ортада «ақын деп» 
танып-мойындаған, олар төртеу еді. Бүгінде сол курстастарымның өлең-жырлары қазақ 
поэзиясында әлі де сөз етілмегені назарға алынып, оларды танымдық тұрғыдан қарастырылды. 
Мұның өзі олардың өлең әлеміндегі өзіндік орындарының бар екенін тағы бір дәлелі болса 
керек. 

 
1 Ескерту: бұл жерде, сонау 78-жылдары Әл-Фараби (бұрынғы С.М. Киров) атындағы Қазақ Ұлттық 
Университетінің филология факультетінде оқып, жырымен қазақ-моңғол ақындарын мойындатқан курстасымыз 
Мұрат поэзиясын сөз еткендіктен, оның өлеңдеріне тоқталмадық (қараңыз: Поэзияда шекара жоқ... (Ақын Мұрат 
Пұшатайұлының өлеңдері хақында) // «Ахмет Байтұрсынұлы атындағы Қостанай өңірлік университеті» КЕАҚ. 
ҚМПИ Жаршысы. Көпсалалы ғылыми журналы. 2 (78). 2025. - 17-26 б.) 
2 Әдебиет сынына келгенде, Тілеухан мен Әмірхан алда болатын. Әмірхан сонау студенттік кезден басталған 
әдеби сынға деген көзқарасы күні бүгінге дейін әдеби сын сапында қалам тербеп келеді. 
3 «Алуан-алуан жүйрік бар, әліне қарай шабады»,- дегендей, кейін арамыздан жігіттер мен қыздар да өлең әлеміне 
өзінше қанат қағып, шығып жатса да, оларды алғашқы студенттік төрттік қатарына қоса алмайсың... Бұл - менің 
жеке пайымдауым.  
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Зерттеу барысында курстастарым: Әділғазы Қайырбековтің «Шер шертер» (Қайырбе-
ков, 1998), Мұрат Пұшатайұлының «Халқым деп қанат қақтым мен...» (Пұшатайұлы, 2024) 
атты жинағындағы және Бәтима Мұхамбетиярова мен Камуна Бектұрованың қоржындарынан 
жолдаған кейбір өлеңдерін талдауда өзіне дейінгі ақындар поэзиясы Абай, Мұқағали, Фариза, 
Күләш, т.б. ақындар жырларымен таныс екендігі және олардан үлгі алғандығын назарға алып, 
салыстыру-бақылау, талдау және дедукция (жинақтап, қорытынды шығару) әдістері қолда-
нылды. Бұл зерттеу олардың аз да болса шығармашылық жолдарын тануға мүмкіндік береді. 

3-4 Нәтижелер мен талқылаулар 
Зерттеуге негіз болған студенттік курстастарым, яғни сонау 78 жылдары студенттік 

ортада, кейін әдеби ортада ақындықтарын мойындатқан курстастарымның кейбір өлеңдеріне 
танымдық-тілдік бағытта талдау жасап, олардың шығармалары туралы келешек зерттеуші-
лерге ой салу мақсатында еді. 

Олар өз әлемінде нені жырласа да (туған жер, достық, махаббат, табиғат т.б.), сонау 
тұңғиық тереңінен жол тартып, елдің үнін жоғары қоя білу, философиялық ойға құру, тың 
байламдар жасау – олардың өлеңдеріне тән бір ерекшелік болып көрінетін. 

Олар ТӨРТЕУ еді... Соның бірегейі, студенттік ортада ақындығын тек бізге емес, 
бүгінде әдеби ортада мойындатқан курстасым Әділғазы Қайырбековтің өлеңдеріне тоқтал-
мастан бұрын, ол – филолог, ақын-жазушы, журналист, аудармашы, әдебиет-зерттеуші ғалым, 
Халықаралық «Алаш» әдеби сыйлығының иегері, «Құрмет» орденінің, «Ерен еңбегі үшін» 
медалінің иегері, ҚР Мәдениет қызметкері, Жазушылар одағының мүшесі екенін және ғылым-
дағы жетістігіңмен бірге, ұлтымыздың бір туар ұлы адамдарын (С. Мұқанов, Ғ. Мүсірепов) 
насихаттауда атқарып отырған еңбегі бір төбе, өз алдына бөлек әңгіме. 

Әлі есімізде, сонау 1978 жылы студенттік ақындық ортада үлкен құбылысқа (феномен) 
айналған жырларының бірі – «Қаңбақтар» (Қоңырқай белде...) атты өлеңі. 

«Қоңырқай белде  
Қаңбақтар қашып барады:  
Тағдырдан қатал қаймығып,  
Жараспайтұғын жайды ұғып,  
Селеулер қалды қайғырып,  
Жынды жел жылап, күледі,  
Тағынан жұлып, тайдырып.  
Қаңбақтар қашып барады:  
Асыққандай ма, япыр-ай,  
Тəттісін өмір татырмай,  
Опасыз екен жалған деп,  
Алдайды екен арман деп,  
Алданып қалай қалғам деп.  
Қаңбақтар қашып барады:  
Құлазып қалды қоңыр бел,  
Қаңбақтың мұңын сол ұқты,  
Қамығатын да болыпты,  
Қаншама ғұмыр кешсе бұл,  
Қаншама ғұмыр солыпты.  
Қаңбақтар қашып барады:  
Жоғалтып тірек-таянышты,  
Көзінен тірлік баян ұшты,  
Кезінде – тірі, ал қазір – өлі,  
Қозғалғаны қандай аянышты?!» (Қайырбеков, 1998. – Б. 108),- деген өлең жолдарына, 

ол кезде дәл бүгінгідей мән берген жоқпын (кезінде біздің үйлену тойымызда оқыған). Бүгін 
де осы өлеңіне тағы бір көз жүгіртіп қарасам, Әділғазы сол кездің өзінде-ақ азаматтық, 
әділеттік қоғамды жырына арқау еткенін көремін. Бас аяғы 25 жолдан тұратын өлеңінен 
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түйгенім: «Табиғат», «Адам», «Қоғам» үштікаралық қарым-қатынас арқылы қоғамның кейбір 
тыныс-тіршілігін, Абайша айтсақ, «Бас-басына би болған өңкей қиқым» – дегендей, басы 
бірікпей, бет алды ұшып жүретін бір жылдық өсімдік Қаңбаққа теңеуі (бұл жерде, қаңбақтар 
біріксе, үлкен алып күш екенін айтудан гөрі, қоғамда ауызбірліктің жоқтығын алға тар-
туымен қатар, қаңбаққа ұқсамай, артыңда ісің қалсын, адам бол дегенді меңзеуі арқылы 
интеллектуалды поэзияның нышанын байқаймыз – жеке ойым) арқылы «Кезінде – тірі, ал 
қазір – өлі, Қозғалғаны қандай аянышты?!» деп аяқтауы, оның өзгеге ұқсамайтын ақын екен-
дігін, яғни осы уақытқа дейін әдеби ортада хас жүйріктерді мойындатуы курстастар үшін 
мақтаныш. 

Бүгін де көрнекті ақын Әділғазы Қайырбековтің 10 томдық шығармалары жинағы 
(2014) жарық көрді. Сондай жинақтарының бірі – «Шер шертер» (1998) атты жинағын, аты 
айтып тұрғандай тебірене, толқи оқу мүмкін емес. Жинаққа топтастырылған ақын өлеңдерін 
бір қарағанда, әрбір өлең жайдан жай жазылмайды, оның тууына белгілі бір себептерге, оқи-
ғаға негізделгенін автор ғана біледі. Сондықтан ақын дүниесіне мән бергенде, осындай ықти-
малды нәрселер (жағдай, оқиға, не ішкі-сыртқы орта) әсер етуі мүмкін-ау деген болжам тұрғы-
сынан қарап, өз пайымдауымызды білдіреміз. Бұл – заңдылық. Соның бірі – Желтоқсан оқиға-
сы туралы «Ата-бабамыздың арманы еді–» деп басталатын өлең жолдарында кешегі әміршіл-
дік-әкімшілдік әпербақан саясаттың іс-әрекеттерін көзімен көріп, қолымен ұстап, құлағымен 
есітіп, сол ортада жүрген кезеңін ішкі жан дүниесімен қаз қалпында өрнектей келіп: 

«Ата-бабамыздың арманы еді – 
Тізгінін ұстап елдіктің. 
Тұтқасын тауып теңдіктің, 
Тәуелсіз ел боп танылу! 
Темір құрсау қыспағынан арылу, 
Тарихтың керуен көшінде 
Тайталасты тағдыры өткен төсінде, 
Талай да ғасыр зарыққан, 
Тарыққан, кейде торыққан. 
Тек қорықпаған дұшпаннан, 
Текті ұрпағы тепсініп, 
Туырлықтай жерін қорғар дейтін Ұлы Даланың! – деп,  
соңғы түйінін: 
«Азаттық! Азаттық! Азаттық үшін» деп, 
Жаһанға жар салып тұрғанын! 
Жоқтаймыз Желтоқсан құрбанын, 
Жазамыз Желтоқсан жырларын» (Қайырбеков, 1998. – Б. 8-9),- деп аяқтай келіп, алда 

талай Желтоқсан оқиғасы туралы жыр-шумақтары дүниеге келетініне кәміл сенеді. 
Ғалым С. Негимов: «Қазақ поэзиясында дыбыс әуезділігі басым. Бұл – қазақ тілінің 

орасан зор байлығын көрсететін факт» (Негимов, 1980. – Б. 88),- деп жазғандай, жоғарыдағы 
ақын өлеңіндегі дыбыс үндестігі (дауыссыз дыбыс) қайталауынан байқағанымыз: әрбір өлең 
жолдарындағы сөздердің басындағы дауыссыз дыбыстардың қайталануы, келесі ойға көшкен-
де дыбыс әуездігін сақтап және ырғақтық тәртіпке бағынып, өлеңдегі сөздердің басындағы 
дауыссыз дыбысты соңына дейін үзілмей ілесіп қайталауларынан, яғни ырғақтық-мелодиялық 
тұтастықты сақтауы, біріншіден, айтайын деген ойының тұтастығын білдірсе, екіншіден, 
алдында айтылғанға ойға түсінік беріп, өлеңнің көркемдік қуатын нәрлендірсе, үшіншіден, 
өзіне дейін ақын-жыраулардан үлгі ала отырып, қазақ поэзиясында бар айшықтаудың (фигура) 
бұл түрі арқылы әр жолы немесе әрбір ой ағымын дауыссыз дыбыстан бастап қайталануы, 
өлеңге әсем әуез, әдемі әсер дарытып қана қоймай, оқырман назарын айрықша соған аудару 
арқылы айтар ойын, ұқтырар сырын, көркемдік тәсіл ретінде жеткізуді көздегенін көреміз. 
Әділғазының бұл айшықтау тәсілін «Бұқар жырау дегенде–» (Қайырбеков, 1998, 27-28-б.), 
«Мақамы мың құбылған ән ырғағы» (Қайырбеков, 1998. – Б. 33-34) атты өлеңдерінен де толық 
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көруге болады. Мұның өзі қазақ поэзиясында бар дауыссыз дыбыстың қайталануы, яғни 
аллитерациялық (сөз басындағы дауыссыз дыбыстардың қайталануы) құбылыс арқылы ақын 
Әділғазы бастан аяқ бір дауыссыз дыбысты сақтап, өзінше түрлендірген жаңалығы деп қараған 
жөн. Демек, қазақ поэзиясындағы аллитерациялық тәсіл сан ғасырлық тарихы бар әдебиеттің 
көркемдік құралының (фигура) бір түрі деп қараған орынды. Қазақ поэзиясындағы бұл тәсілді 
ғалым С. Негимов: «Асылы, дыбыстар өлеңнің эмоционалды дыбысталуын, лирикалық-
эмоционалдық стилін, музыкалық мәнерлілігін күшейтетіндігін көреміз» (Негимов, 1980. – 
Б.134), – деп, орынды атап көрсетеді. 

Ақын Әділғазы қай тақырыпты алып жырласа да оқырманына ой салып, күтпеген тың 
байламдар жасау – оның шығармашылығына тән бір ерекшелік. Мысалы: 

«Ғасырдан иығын асырған, 
Ғаламдық құпия жасырған. 
Тұңғиық тереңі, 
Табынтып келеді,  
Абайдың өлеңі, – десе, 
енді бірде: 
 Адамзат ойының аңсары, 
 Түнекті түретін таңсәрі. 
 Көп ойдың көгені, 
Көп сөздің бөгені, 
 Абайдың өлеңі,.. » (Қайырбеков, 1998. – Б. 22-23), – деген жолдармен түйіндеуі, ақын 

айтар ойын, ой маржанын ұлы Абайдан, поэзиялық бояуларын, қала берді, бүкіл әлемнен 
(Адам-Табиғат-Қоғам), халықтан (Тіл-Сана-Ұлт) іздей отырып, жырларында соңғы жылдары 
қазақ поэзиясында белең ала бастаған интеллектуалдық поэзия нышандары жиі байқалатынын 
аңғаруға болады. 

Жалпы ақынға тән қасиет азаматтықты ақындықтан биік қоятыны. Бұл тұрғыдан 
Әділғазы жаңылған емес. Оның «Жаның бір жабырқаса жырмен емдел» атты өлеңінде: 

«Өлеңнің шырынындай шырын бар ма, 
Өтірікке ақын сөз шығындар ма,  
Шырынға қосып шайыр шер жер жұтпаса, 
Шындықтың аулын іздеп шырылдар ма» (Қайырбеков, 1998. – Б. 122), – деген жыр 

жолдарында -ма формасы етістікпен тіркесуі арқылы риторикалық сұрау мәнінде келіп, тілде 
жиі қолданылатын -ма қосымшасымен азаматтықтан ел, халық мүддесін жоғары қойғандығын 
көреміз. 

Біздіңше, ақынның жырларында шылауларды қолданылуы, оның сөз қолданысы, стилі 
және ерекшелігі десек те, оның М. Шаханов, Т. Айбергенов поэзиясымен үндесіп жатқанын 
аңғаруға болады.  

Еліміз Тәуелсіздік алған жылдары ата-қонысқа шетелде тұратын ағайындар, туған 
еліне, ата-баба қонысына орала бастағанда, ақындар да өлеңдерімен үн қосып, қолдау көрсетті. 
Бұл тұрғыдан келгенде, Әділғазы туған елге келген ҰЛЫ КӨШТІ қарсы алғандардың 
ортасында болды. Соның нақты дәлелі:  

«...Ұлы көш – Атажұртқа оралған көш,  
Туысқандар табысып қолға алған көш, 
Осы көшті құптадым көлікті деп, 
Құшақ аштым қандасым келіпті деп, 
Қуанамыз іргеміз бекіді деп, 
Жетіледі ұлтымның жетімі деп, 
Жер жаһанға мен бүгін жар саламын, 
Сендер алып келдіңдер таң самалын, 
Алдыңда – Атамекен – аңсағаның, 
Жусанды далаң болып қарсы аламын, 
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Көңілім алаң болып қарсы аламын» (Қайырбеков, 1998. – Б. 152), – деген жыр шумағы, 
курстас ақын Мұрат жырларымен үндесіп жатқанын көреміз. 

Осынау Ұлы көшке үлес қосқан Моңғолияның Баян Өлгей аймағында тұратын курста-
сым Мұрат Пұшатайұлының еңбегі зор, оны еңбектеген баладан еңкейген қарияға дейін, қала 
берді, тарих мойындады. Мұрат өмірден өзі өтсе де, көңілімізден кетпеген, біздер үшін 
мақтаныш. 

Ақпарат ретінде: Мұрат Пұшатайұлы – Моңғолия Жазушылар одағының мүшесі, Баян 
Өлгей аймақтық МХРП-ның бастығы, «Алтын жұлдыз» орденінің иегері, саясаткер, қоғам 
қайраткері.  

Осы жерде, Мұрат ақын қазақ жеріне кешегі 90-жылдары Ұлы көшті алғаш бастаған-
дардың бірі алыста жүрген Моңғолдың Баян-Өлгий жеріндегі ағайынның бойтұмарына, 
символына айналған «Ел көшкенде» өлеңінде ел сағынышын, ішкі-толқын сезімін, шынайы 
күйін жырласа, ал «Ақ сапар» атты өлеңіне іштей үңілсек, әрбір шумақ жолдарынан мынадай 
сәттер көз алдыңа келеді. Бұл – біздің жеке ойымыз, бір сәт, оны бірнеше қырынан қара-
стырсақ: 

- ата қонысқа бет бұрған адамның өскен ортасымен, туған жерімен қоштасуы; 
- ата қоныс, туған жерге деген балалық арман-сағынышы; 
- ағайын-туысқа, досқа деген махаббат-сағынышы; 
- ақынның өмірге деген бітпейтін сағынышы, ерте ме, кеш пе дүниеден өтетін сәтімен 

сырттай қоштасуы. 
Бір сөзбен айтқанда, Мұрат ақын ата қонысқа бет бұрған адамның басынан өтетін біз 

сипаттаған осынау белгі-болмысын, эмоция мен сезімнен гөрі, кейде сөздің ішкі мағынасын 
мәдени референциялық (тарихи оқиға) ойға құру арқылы «Адам-Табиғат-Қоғам» үштағандық 
жүйемен байланыстырып жырлаған өлең жолдарына назар аударалық. 

«Мың толқыдым Монғолдан ел көшкенде,  
Шын толқыдым Өлгейден сен кеткенде, 
Ағыл-тегіл сырласар күндер қайда 
Ақ жаңбыры көңілдің селдеткенде. 
Әліде қандай күн туса, 
Құстай ұшып жет деші. 
Өлгейден көшіп жатсаңда 
Өмірден көшіп кетпеші» (Пұшатайұлы, 2024. – Б. 464), – деп түйіндеуі, ақынның 

ақындығы басқаша ойлайтындығында десек, осы өлеңі аясында ұлы көштің қазақ жеріне бет 
бұруы арқылы оның өмірге деген құштарлығын, бітпейтін сағыныш сезімін өзімізше ойлап, 
пікір айтуымыз деп қараған жөн. 

Жыр шумақтарынан түйгеніміз: сол бір ұлы көштің басы-қасында жүріп, ағайынға 
тілеулес болып, ән болып қалықтаған сағынышпен «Ақ жол, сәт сапар» тілеген ақын кредосы 
болса керек. Сонымен, екі ақынның Ұлы көш туралы жырларынан байқағанымыз: Мұраттан – 
Баян Өлгей (Монғолия) аймағынан Атақонысқа ұлы көшті аттандырып, жерде де, көкте де, 
теңізде де бақылап отырған, Сәкенше айтсақ, «Альбатрос» бейнесін (қазіргі тілмен айтқанда, 
саясаткер, қоғам қайраткері) көрсек, Әділғазы – Атажұртқа оралған көшті қарсы алған қоғам 
қайраткері рөлін көреміз. 

«Мен, қазақ қыздарына қайран қаламын», – дегендей, курстас Бәтима, Камуналар 
поэзия құдыретін өзінше түсінген ортамыздағы ешкімге ұқсамайтын қияли жандар еді. Сол 
үшін де Қос Арумен күні бүгінге дейін мақтанамыз. 

Бір қызығы: әдеби кездесу кештерінде ақындар Фариза Оңғарсынова, Күләш Ахметова-
лар жігіттердің жырларына қарағанда, қыз-келіншектердің жырларына үнемі қолдау көрсетіп 
отыратын. Сол кезде ақын апаларымызға іштей ренжіп қалсақ та, жігіттерге қарағанда, қыз-
келіншектердің поэзия жүгін арқалап жүру өте ауыр, салмақты екенін жан-тәнімен өз басынан 
өткізіп жатқанын мойындайтынбыз. Сондай кездесуде ақын Фариза апамыз әрі жерлесі, 
курстасымыз Бәтима жырларынан көп үміт күтетінін сөз арасында тілге тиек еткен болатын. 
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Бәлкім, Бәтиманың бір өкініші осы болар... Сол бір ауылдағы балаң жырлардан басталып, Ару 
Алматыдағы студенттік ортада жалғасып, кейін туған жері Құлсарыда (Атырау обл.) 40 жыл 
бойы шәкірт тәрбиелеуге арналған ұстаздық өмір жолын жыр-шумақтарымен ұштастырған 
Бәтима жырларының кейбір қырларына тоқталуды жөн көрдім. 

Қазақ ақындары поэзиясында жиі қолданылатын анафора4 тәсілі өлеңнің әуендік, 
мағыналық, мәнерлілік көркемдік нақышын келтірсе, Бәтима жырларын да осындай әуезді 
тұстар көрініс тапқаны белгілі. Поэзияда анафоралық тәсіл қолдануына қарай: әуендік, лекси-
калық, фонетикалық, синтаксистік-ырғақтық анафора болып бірнеше түрде кездесуі мүмкін. 

Мақала көлеміне орай, Бәтима жырларында қолданылған анафоралық түрлеріне жан-
жақты тоқталуды мақсат етпей, оның 1-2 өлеңі аясында өз ойымды білдіруді жөн көрдік. Оның 
«Кездесу» атты өлеңінде: 

«Түсті есіме албырт шақ сыр ақтарған 
Алып ұшқан қияға қуатты арман 
Түсті есіме шаттығым шуақ тамған 
Түсті есіме үмітім жылап қалған» (Мұхамбетиярова (қолжазба), 2026), – деген асты 

сызылған лексикалық анафора өлеңнің көркемдік қуатын, мағыналық мәнерлігін күшейтіп 
тұрғаны сөзсіз. Сонымен, оның жоғарыдағы өлең жолындағы түсті есіме тіркесіне мән беріп, 
ақын қуаныш пен үмітті (-ған формасы, етістіктен етістік тудырушы жұрнақ арқылы) бір жерге 
жинау мүмкін еместігін, тек оны түсте ғана жиналады деп түйіндейді. 

Ақынның «Қайынсіңліге ұзатыларда» өлеңінің мына жолында әуендік-лексикалық 
анафора құбылысы көрініс тапқанын көреміз. Мысалы: 

«Анаң көнген тағдыр бұл апаң көрген 
Аман жүрсең аттарсың талай белден 
Құтты болсын, аяулым, ақ босағаң 
Қабыл болсын, бар бата саған берген!» (Мұхамбетиярова (қолжазба), 2026), – деген 

жолдан жеңгенің қайынсіңліге берген ақ батасын ақын әуендік-лексикалық анафора арқылы 
(құтты болсын, қабыл болсын) мағыналық мәнін шарықтау шегіне жеткізе білген. 

Бәтима – Құлсарыдан ұшып, әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің фило-
логия факультетін бітіріп, туған аулына қайта қонып, бар ғұмырын бала тәрбиесіне арналған 
білікті ұстаз. Оның бір топ жырлары шәкірттеріне арнауы заңдылық. Соның бірі – «Түлектерге 
арнау» атты өлеңіне іштей үңілсек, ұстаз бен шәкірт арасындағы әрбір шумақ жолдары мына-
дай сәттерді көз алдыңа алып келеді. Бұл – біздің жеке ойымыз, бір сәт, оны бірнеше қырынан 
қарастырсақ: 

- шәкіртіне деген қимастығы; 
- шәкіртіне деген сағынышы; 
- шәкірттеріне ақыл айтуы; 
- үйрете алмағанын «өмір үйретеді» деуі; 
- шәкірттеріне ақ жол, сәт сапар тілеуі; 
Бір сөзбен айтқанда, ақын ұстаз бен шәкірт арасындағы біз сипаттаған тылсым күшті 

мына жолдармен:  
«Аласармасын армандар 
Қанат қағыңдар, талмаңдар 
Разы болсын текті елің 
Сүйінсін ұстаз – мектебің 
Биікке қарай самғаңдар» (Мұхамбетиярова (қолжазба), 2026), – деп, түйіндейді.  
Жыр жолынан түйгеніміз: ұстаз бен шәкірт арасындағы қарым-қатынастан шәкіртінің 

әрбір қуанышы мен мұңайған сәттерін өзінше ойлап, шәкіртіне айта алмай қалған кездерін 
өзінен іздеуі ақын кредосы болса керек. 

 
4 Ескерту: анафора (грек тілінде «қайталау») - өлеңнің немесе тармақтың басындағы сөздердің немесе сөз 
тіркестерінің қайталануы. 
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Бәтиманың сиясы кеппеген «Мұң» атты өлеңін оқып отырғанымда, ақындар Мұқағали, 
Фариза және курстас Мұрат жырларымен үндестігін байқадым. Бұл – менің жеке пікірім. Мысалы: 

«Шаршадым қызғаншақ пен сараңдардан 
Кең пейілі тарылып қараң қалған 
Көре алмай, не бере алмай күйбеңдеген 
Көлгірсумен күн кешкен адам ба адам! 
енді бірде: 
Жабырқап жаның жасып ауырғанда 
Отқа бірге жанатын бауыр қайда? 
Сезімім, сен бірге бол, тастап кетпе, 
Мен қарсы жүзген кезде дауылдарға!» (Мұхамбетиярова (қолжазба), 2026), – дейді. Бұл 

– ақынға тән мінез. Алайда, ақынның осы жолдарында айтайын деген ойының мағынасы мен 
идеясын іштей оймен өрнектеу арқылы философиялық ізденісі байқалады. Әрине, бұл – біздің 
пайымдауымыз. Ақын Бәтиманың айтуынша, бүгінде қолы қалт еткенде, өзіне серік еткен 
өлеңімен сырласатын бұл өлеңі соңғы кезде жазылғанын, әлі жарық көрмегенін, қойын дәпте-
рінде жатқанын алға тартқан болатын. Біздіңше, бұны бір сәт өскен ортасына көңілі қалып, 
өзінің басындағы өмірден түйген әттеген-айы, іштей сезім күйзелісінен туған ақын шынды-
ғының жыр шумақтары деп қараған жөн. 

Осы орайда, Бәтиманың «Мұң», «Қайынсіңліге ұзатыларда» атты сиясы кеппеген өлең-
деріне аз да болса, талдау жасау арқылы тұсауын кескен сияқтымын. Сонымен, Атыраудың 
мұнайлы өлкесінде сонау бала кезден, кейін ұстаздық-ақындығымен танылған Бәтима жырла-
рында қазақ қыздарына тән нәзіктік, сағыныш, қайғы-мұңы мен қуанышты сәттерін, кейде 
сыршыл, кейде нәзік үнімен асқан талғампаздықпен жырлай білгенін аңғарамыз. 

Иә, сол бір кездесу кештердің бірінде Күләш Ахметова апамыздың: 
«Камуна қыз дегенде, Камуна қыз! 
Камуна қыз дегенің-ару нағыз! 
Қабағыңды көп түйме, Камуна қыз; 
Жасқанамыз жаныңа баруға біз...» (Бектұрова (қолжазба), 2026), – деген осы бір шумақ 

өзіне арнағанын еске алып, сол бір студенттік шақта екпіндетіп өлең оқитын, Шығыстың 
шұрайлы жырымен танылған Камунамен кездескенде, сөз саптауынан әлі де сол қалпында 
екенін көреміз. Дегенмен, бүгін де Камуна поэзиясын бұқаралық ақпарат құралы әлемінде 
қалдырып, нақтырақ айтқанда, Республикалық қазақ радиосы, Семей облыстық радиосы, 
Семей өңірінің «Үш анық» газетінің редакторы болып, 40 жыл журналистика саласында еңбек 
етіп, оның мықты жорналшы екенін байқадық. 

Сұранысымыза қарай, бір кезде Шығыстың шұрайлы жырымен танылған Камуна бұл 
күнде өлең жазбайтынын айтып, балалық шақта және студенттік жылдары жазылған кейбір 
өлеңдерін жолдаған еді. Соның кейбіреуіне тоқталалық, мысалы, «Сағынышым» атты өлеңінде: 

«Мұнар түнде мұңлы күйді кешсем де, 
Құс боп ұшып мекеніме кетсем де 
Сағыныштың сар желегін тұмар ғып, 
О да бақыт, ұмытпай бір өтсем де» (Бектұрова (қолжазба), 2026), – деген жолдардан 

арман қуып, Ару-Алматыға келіп, оқуға түссе де, алғашқы жылдары әлі де туған жеріне деген 
сағынышын баса алмай жүрген әрбір жастың прототипін Камуна өзі арқылы осылайша, -де 
шылауын ұтымды қолданып, түйіндей білгенін көреміз. 

Дүниежүзі халықтары кеше де, бүгін де, ертең де тыныштықты, бейбітшілікті қалайды. 
Бұл – заңдылық. Сонау студенттік кезде «Семей таңы» газетінде жарық көрген Камунаның 
«Тілегім сол» (1972 ж.) атты өлеңі туған еліміз Семей полигоны қасіретінен енді зардап шекпе-
се деген барша балалардың арман-тілегінен туған жыр жолдары екені оқырманға түсінікті деп 
ойлаймыз. Сонымен: 

«Әр адам бейбіт күннен тапса тыныс, 
Қара жер қақ айрылмай жатса тыныш. 
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Тұнығын қасірет бұлты торламаған, 
Бар өзен арнасымен ақса тыныш, – десе,  
енді бірде: 
Қас-қабақ қасірет мезгеп түйілмесе, 
Көңілдер кектенбесе, күйінбесе, 
Жер беті жақсылыққа тұнғанда ешкім 
Тарығып «тұл тірлік» деп түңілмесе, – деп, 
одан әрі: 
Адамдар жақсылықтан жалықпаса, 
Пәк көңіл, шат лебізден тарықпаса 
Тыныштық куәсі боп, ақ көгершін – 
Көгімде мәңгі-бақи қалықтаса!» (Бектұрова (қолжазба), 2026), – деп, аяқтауы, ақынның 

осыдан 54 жыл бұрын жазылған бұл өлеңінің көтерген тақырыбының астарынан оймен өрілген 
өмірде болып жатқан құбылысқа деген біртұтас көзқарас жүйесі – XXI ғасырда да өзекті 
екенін, яғни поэзия арқылы оқырманды ойландыру элементтерін байқаймыз. Ақынның осы 
өлең жолдарындағы -са/се қосымшасының жиі қолданылуы, оның сөз қолданысы мен стильдік 
ерекшелігі деп, айтпақ ойын стильдік талабы мен талғамына қарай, өмірдегі құбылыстың 
қайталау процестерін етістіктің -са/се қосымшасымен түрлендіру арқылы қазақтың қара 
өлеңінің ұйқасын нәрлендіріп, түйіндейді. Сөйтіп, мұның өзі поэзияда морфологиялық тәсіл-
дің өнімді екенін көреміз. Жалпы, Камунаның сыршыл да, өктем үнді жырларынан айтайын 
деген ойын тура, әділ әрі нанымды түрде жеткізгені анық сезіледі. 

Соңғы кезде Камунаның айтуынша, қазақ әдебиетінде бар «Арнау» (жеке арнау, жалпы 
арнау – астын сызған біз) жанры бағытына бет бұрғанын, оның да өзіндік жазу техникасы 
барын айтып, шығармашылық жолым осы бағытта десем де болады, – деп, кейде өзімді «Сарай 
ақынға» ұқсатамын, – дейді. 

Мақала көлеміне орай, жорналшы-ақын Камунаның арнау жанры бағытында жазылған 
өлеңдерін тоқталуды мақсат етпедік, өз алдына бөлек зерттеу тақырып. 

Сен (осы жол авторы) өлеңдерімді сұрасаң, ал бір кездескенде Әмірхан менің «Елу 
жыл бодауында кеткен жастық шағым-ай, базарым» атты өлеңімді еске алды, сендерге 
ризамын,- деп, Күләш апамыз сөзімен айтқанда, Камуна қыз дегенің, ару-нағыз, Камуна қыз. 

Олардың өлеңдерінен байқаған жайт: біріншіден, талдауға негіз болған төртеуінде 
ортақтық өлеңдеріне ат қоймауы, олардың өлеңге ат қоюға (атау, тақырып) аса мұқият қараға-
нын; екіншіден, азаматтық, қоғамдық мәселелерді көтеру, өмірдің жаңалығын арқау ету арқы-
лы философиялық-образдық ойға құрғанын; үшіншіден, жалпы ақындарға тән тілдік қолда-
ныстағы сөздік қор мен құрамдағы сөздерді көркемдегіш құралдар арқылы сұрыптап, жаңаша 
мән беріп, айшықтап шебер жеткізгенін байқауға болады. 

Олар ТӨРТЕУ болатын... Қазақта: «Төртеу түгел болса, төбедегі келеді,..» дегендей, 
студенттік ортада Әділғазы, Бәтима және Камуналарға өлең оқуға қолқа салсақ тартынбаса, ал 
Мұрат қашқақтаса да ауызбірліктің арқасында сөзімізді жерге тастамайтын. Әсіресе, қос ару 
өлең оқығанда, қыздар бір желпінсе, жігіттердің делебесі қозып кететін. Міне, содан болар, 
олар ортамызда өлең-жырдың көркін қыздыратын «жыр дүлдүлі» десем, артық болмас. Бұл 
менің олар туралы жәй фәлсапиялық қиялым деп қабылдаған жөн болар. 

Осы орайда, біздер танып-мойындаған ТӨРТЕУдің сиясы кеппей жазылып оқыған 
(қолжазба/черновик) өлеңдерімен, кейін оларды оларды түзетіп, жарық көрген сол өлеңдерін 
салыстырғанда айырмашылығы әбден болуы мүмкін. Мысалы, менің жеке көзқарасымша 
Әділғазының өлеңге ат қоюына келсем, 1978 жылы алғаш рет «Қаңбақтар» деп оқыған өлеңін, 
кейін бір жинағында «Қоңырқай белде...», соңғы шыққан жинағында «...Қаңбақтар қашып 
барады» деп атауы, оның ақындық шеберханасының бір парағы деп қарауға болады. Мұның 
өзі олардың «ақындық шеберханасын» толық тануға мүмкіндік береді деп, болашақ зерттеуші 
мамандарға айтар ақыл-кеңесім деп қабылдаған жөн. 
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Талдауға негіз болған студенттік шақта «ақын деп» танып-мойындаған ТӨРТЕУдің 
өмір жолынан ұққанымыз: ақындық жолдың ауыр жүгін арқалаған – Әділғазы болса, Мұрат – 
елдің қоғамдық-саяси өміріне белсене араласып, ғұмырын халқым, елім десе, Бәтима – өмірін 
бала тәрбиесіне, ұстаздық мансабына арнаса да, олар өздеріне5 ақындық жолды серік еткенін, 
ал Камуна ақындық жолдан гөрі уақыт ағымына қарай, журналистикаға бет бұрғанын 
байқаймыз. Осылай болуы заңды да. 

Мақала көлеміне орай, алдымызға олардың өлеңдеріндегі алуан түрлі сырға толы мәнге 
ие болған дыбыстық үйлесім жүйесі, ырғақ, ұйқас түрлерінің жолдарына, тілдік қолданыста-
рына, т.б. тоқталуды мақсат етпедік, өз алдына жеке әңгіме. 

5 Қорытынды 
Зерттеу объектімізге орай, қазақтың өлең-жыр әлемінде орын алған курстастарым: 

Әділғазы, Мұрат, Бәтима және Камунаның кейбір өлеңдеріне тоқталып, оларды хал-қаді-
рімізше оқырман назарына ұсындық. 

Өлең әлемінде өзіндік айшықты өрнектерімен орын алған Әділғазы, Мұрат, Бәтима 
және Камуна жырларында Абай тағылымы, Мұқағали, Фариза, Күләш, т.б. ақындардың 
кестелі ойларынан, ана тілінің қазыналы байлығынан нәр алып, өлеңнің көркемдік ішкі 
қуатын, астарлы ойын, сырлы-сазды әуені мен мән-мағынасын жеткізе білген, біздіңше, олар 
ақындар жалғасы еді. Осымен де курста ТӨРТЕУІ ерекше болатын...  

Жалпы, қазақ поэзиясында интеллектуалдық поэзия термині жиі қолданылмаса да, 
олардың өлеңдерін талдау барысында, соған жақын өмірдің құбылысы мен мәнін, аллюзиялар 
және тілдік көркемдегіш құралдар арқылы философиялық оймен жеткізуі, яғни қазақ поэзия-
сында көрініс тапқан интеллектуалдық поэзия бағытының (концептуалды ой) элементтерін 
байқауға болады. 

Сөз соңында айтарымыз: келешекте олардың (ТӨРТЕУ – астын сызған біз) өлеңдерінің 
ұқсастығы мен айырмашылықтарын салыстыра отырып, поэтикалық тұрғыдан жан-жақты 
талдау жасау алдағы міндеттердің бірі болмақ. 
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КОЖАНУЛЫ, М. 
ИХ БЫЛО ЧЕТВЕРО... (Стихи моих сокурсников) 
В статье рассматриваются познавательно-языковые аспекты, некоторые известные стихи 

сокурсников: Адильгазы, Мурата, Батимы и Камуны. Помимо черт интеллектуальной поэзии, в дан-
ных текстах прослеживается преемственность с поэзией других поэтов. Авторы берут пример с 
поэтической школы, предшествовавшей им, а именно с поэзии Абая, Мукагали, Фаризы и Куляша, и 
стремятся изобразить реалии жизни в обществе с яркой выразительностью и передать их с большим 
мастерством и точностью. В будущем они надеются внести свой вклад в обогащение богатства 
национального языка посредством поэзии через свою «поэтическую мастерскую». Приведенный ана-
лиз, отражающий поэтическое изображение тем Родины, нравственности и т.д., с духовно-познава-
тельной точки зрения может внести вклад в развитие казахской поэзии. В статье также пред-
ставлены размышления о явлении анафоры, одном из художественных методов, в контексте иссле-
дования глубин их философских взглядов, установления новых связей и использования языковых форм. 

 
5 Ескерту: меніңше, өздері таңдаған өмір жолы, мақсат-мұраты дер кезінде олардың (Мұрат, Бәтима, Камуна) 
шығармашылықпен айналысуға уақыты да болмаса керек. 
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Ключевые слова: стихи Адильгазы, Мурата, Батимы и Камуны, нравственность, родина, 
патриотизм, интеллектуальная поэзия. 
 

KOZHANULY, M. 
THERE WERE FOUR OF THEM... (Poems of my fellow students) 
The article discusses cognitive-linguistic aspects, some famous poems of fellow students: Adilgazy, 

Murat, Batima and Kamuna. Alongside the traits of intellectual poetry, these texts show continuity with the 
work of other poets. They take their cue from the poetic school that preceded them, namely the poetry of Abai, 
Mukagali, Fariza and Kulyash, and strive to depict the realities of life in society with vivid expressiveness and 
convey them with great skill and precision. In the future, they hope to contribute to the enrichment of the 
national language through poetry by means of their “poetic workshop.” The analysis presented, which reflects 
the poetic representation of themes such as the homeland, morality, and others, may, from a spiritual and 
intellectual perspective, contribute to the development of Kazakh poetry. The article also offers reflections on 
the phenomenon of anaphora, one of the artistic devices, in the context of exploring the depth of their 
philosophical views, establishing new connections, and employing various linguistic forms. 

Keywords: poems by Adilgazy, Murat, Batima and Kamuna, morality, homeland, patriotism, 
intellectual poetry. 
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АЗАЛАУ ҒҰРЫП ФОЛЬКЛОРЫНЫҢ КӨРКЕМ ПРОЗАДАҒЫ ВЕРБАЛДЫҚ 

РЕПРЕЗЕНТАЦИЯСЫ (Ж. АЙМАУЫТОВТЫҢ «АҚБІЛЕК» РОМАНЫ НЕГІЗІНДЕ) 
 

Түйін 
Мақалада қазақтың азалау ғұрып фольклорының көркем мәтінде 

вербалдану ерекшеліктері Ж. Аймауытовтың «Ақбілек» романының тілдік 
деректері негізінде талданады. Зерттеу барысында қазаға байланысты қа-
лыптасқан дәстүрлі ғұрыптық лексика мен фольклорлық формулалардың 
көркем прозадағы қызметі айқындалады. Нақты мәтіндік деректер арқылы 
көңіл айту, жоқтау, дауыс шығару сияқты азалау рәсімдерінің тілдік көрі-
ністері, сондай-ақ тұл, бір жылдық меже тәрізді этномәдени мәні бар 
лексемалардың семантикалық жүктемесі қарастырылады. 

Романдағы азалау ғұрып фольклоры кейіпкерлердің ішкі психология-
лық күйін танытумен қатар, дәстүрлі қоғамдағы қазаға қатысты мінез-
құлық нормаларын, әлеуметтік талаптар мен ритуалдық үлгілерді бейнелей-
тін көркемдік құрал ретінде көрініс табады. Әсіресе жоқтаудың көркем 
мәтіндегі трансформациясы назарға алынып, оның кейіпкердің шынайы ішкі 
қайғысынан гөрі, сырттан үйретілген, қалыпқа түскен фольклорлық форма 
ретінде берілуі талданады. Нәтижесінде азалау ғұрып фольклоры роман 
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АВТОРЛАРДЫҢ НАЗАРЫНА 
 

«ҚМПИ Жаршысы» журналы педагогика, әлеуметтік-гуманитарлық, физика-
математикалық, техникалық, биологиялық, химиялық-технологиялық, экономикалық 
ғылымдар және экология, халықаралық байланыстар салалары бойынша бұрын 
жарияланбаған өзекті ізденіс нәтижелері туралы мақалаларды жариялайды.  

Редакциялық алқа мүшелері журнал материалдарының мазмұнына сын-пікір білдір-
геннен кейін басылымға ұсыну шешімі шығарылады. Қабылданбаған мақалаларды 
редакциялық алқа мүшелері қайта қарастырмайды.  

Мақалалар қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде жарияланады. 
Журнал жыл барысында төрт рет шығарылады (қаңтар, сәуір, шілде, қазан). 
«Қазпошта» АҚ-ның кез келген бөлімінде журналға жазылу мүмкіндігі қарасты-

рылған. Жазылым индексі 74081. 
Ұжымда жоғары білікті редакторлар құрамы жұмыс істейді, барлық мақалалар 

сараптамалық талдаудан және редакциялық өңдеуден өтеді, сондай-ақ плагиаттан 
тексеріледі. Мақаланы жариялау туралы түпкілікті шешімді редакциялық алқа рецензия 
қорытындысына сәйкес қабылдайды. 

Мақалалар келесі бөлімдер бойынша топтастырылады: 
• Білім беру; 
• Гуманитарлық ғылымдар және өнер; 
• Жаратылыстану ғылымдары; 
• Инжиниринг және технологиялар; 
• Әлеуметтік ғылымдар 
Мақалаға қойылатын талаптар: 
Мәтіннің көлемі сөз аралықтары мен сілтемелерді қоса алғанда 15000-нан 60000 

таңбаға дейін болуы қажет (0,3-тен 1,5 баспалық параққа дейін, яғни 5−24 бет). 
Мәтіннің рәсімделуіне қойылатын техникалық талаптар:  
Қаріп – Times New Roman, өлшемі – 12, мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша. 
Жиектері: барлық жағынан 2 см. 
Жоларалық интервал: бірлік. 
Абзацтар аралығы «Алдында» – жоқ, «Кейін» – жоқ. 
Азат жол– 1,25 см. 
Мәтін: парақта бір бағана. 
Мақаланың басқы беті келесі ақпараттарды қамтуы қажет:   
1. ӘОЖ коды. Беттің сол жағына қалың қаріппен жазылады. Авторлық материалға 

ӘОЖ кодын мына сілтеме арқылы алуға болады: http://teacode.com/online/udc/.  
2. Автордың аты-жөні. Беттің оң жағына қалың қаріппен ӘОЖ кодынан бір тармақ 

төмен жазылады.  
3. Авторлар туралы ақпарат. Беттің оң жағына көлбеу әріптермен жазылады: 

автордың ғылыми дәрежесі, ғылыми атағы, қызметі, қызмет орны, қаласы, мемлекеті. 
4. Мақала атауы. Беттің ортасында бас әріптермен және қалың қаріппен жазылады. 
5. Мақала түйіні. «Түйін» сөзі (орыс. «Аннотация», ағылш. «Аbstract») беттің 

ортасында қалың қаріппен мақала атауынан бір тармақ төмен жазылады. Түйін мақаланың 
жарияланатын тілінде жазылады. Түйін мәтіні: сөз аралықтарын қоса алғанда 500–800 таңба, 
мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша, шегініс – оң және сол жақтан 2 см, азат жол– 1,25 
см. Мақала тілінде жазылған түйінді мақала тілінде жазылған түпкі түйінмен (резюме) 
ауыстыру мүмкіндігі қарастырылған. 

6. Мақаланың түпкі түйіні. Мақала жарияланатын тілден бөлек, мақала атауының 
аудармасымен екі тілде жазылады. Түпкі түйін мәтіні: көлбеу әріптермен әдебиеттер 

http://teacode.com/online/udc/
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тізімінен кейін 1 тармақ төмен жазылады, сөз аралықтарын қоса алғанда 500–800 таңба, 
мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша, азат жол– 1,25 см. 

7. Кілт сөздер (5−8 сөз және/немесе сөз тіркесі). Кілт сөздер үш тілде сәйкесінше 
«Түйін» және «Түпкі түйіннен» төмен жазылады. «Кілт сөздер» тіркесі (орыс. «Ключевые 
слова», ағылш. «Key words»): қалың әріптермен, беттің сол жағына жазылады, шегініс – оң 
және сол жақтан 2 см, «Кілт сөздер» тіркесінен кейін қос нүкте қойылады, ары қарай кілт 
сөздер жазылады.   

8. Негізгі мәтін келесі бөлімдерден тұрады: 
1) Кіріспе (орыс. – Введение, ағылш. – Introduction). 
2) Материалдар және әдістер (орыс. – Материалы и методы, ағылш. – Materials and 

methods). 
3) Нәтижелер (орыс. – Результаты, ағылш. – Results). 
4) Талқылау (орыс. – Обсуждение, ағылш. – Discussion). 
5) Қорытынды (орыс. – Выводы, ағылш. – Сonclusions). 
6) Ризашылық білдіру (орыс. – Благодарности, ағылш. – Аppreciation). 
3 және 4 бөлімдер біріктірілуі мүмкін, 6 бөлім – қажеттілік туындаған жағдайда ғана 

жазылады.  
Мақала бөлімдері нөмірленуі тиіс. Сандардан кейін нүкте қойылмайды. Бөлім атаула-

рының жазылуы: қаріп− Times New Roman, өлшемі – 12, қалың қаріппен, туралануы− беттің 
сол жағында.  

Мәтінде белгілі бір тармақты немесе тізімді белгілеуде араб сандары қолданылады. 
9. Әдебиеттер тізімі (орыс. – Список литературы, ағылш. – References). Әдебиеттер 

тізімі мақаладан кейін жазылады. «Әдебиеттер тізімі» тіркесіқалың қаріппен жазылады, 
қаріп өлшемі – 12, шегініс – 1,25 см. 

Дереккөздер туралы ақпаратты мәтінде дереккөздерге сілтеменің жасалу реті бойын-
ша орналастырып, араб сандарымен нөмірлеу қажет. Сандардан кейін нүкте қойылмайды. 
Шрифт өлшемі – 11, шегініс – 1,25 см. 

Қолданылған дереккөздерге сілтемелер тік жақшаның ішінде келтірілгені абзал. 
Библиографиялық жазу түпнұсқа тілінде орындалады. 

Кітаптардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың (авторлардың) тегі, аты-
жөнінің басқы әріптері, кітаптың аты, жарияланған орны, басылымы, шыққан жылы, беттер. 
Мысалы:Семенов В.В. Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: 
ПНЦ РАН, 2000. – Б. 60–65. 

Журнал, мерзімді басылымдардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың 
(авторлардың) тегі, аты-жөнінің басқы әріптері, мақала атауы, журнал атауы, жылы, басы-
лым нөмірі, беттер. Мысалы: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция рыночного управле-
ния // Маркетинг в России и за рубежом. – 2001. – № 1. – Б. 89–104. 

Жинақтардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың (авторлардың) тегі, аты-
жөнінің басқы әріптері, мақала атауы, жинақ атауы, басылым жылы, беттер. Мысалы: Зимин 
А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и серы в 
выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. науч.-техн. 
конф. – М.: Наука, 1996. – Б. 77–79. 

Электрондық ресурстардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: мақала атауы, автор 
туралы ақпарат, мақаланың шығу орны, мерзімі, сонымен қатар, ақпараттық тасымалдаушы, 
жүйелік талаптар, ғаламтор ресурстарын қолдану мүмкіндіктері (Художественная энцикло-
педия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, 
граф., зв. дан. и прикладная прогр. (546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 
электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или 
выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM 
дисковод; 16 бит. зв. карта; мышь; Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями 
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исследования и доказательная медицина [Электронный ресурс] // Обзор современной пси-
хиатрии: электронный журнал. – 2002. – Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 

10. Кестелерді жасау. Әрбір кестенің реттік нөмірі мен атауы болуы шарт. Кесте 
нөмірі және атауы кестенің жоғары жағына орналастырылады. Көлбеу әріптермен жазылған 
«Кесте 1» («Таблица 1», «Table 1») сөзінен кейін сызықша қойылып, кесте атауы қалыпты 
әріптермен жазылады, туралануы – беттің ортасында, шрифт өлшемі – 11, кестедегі мәтіннің 
туралануы – беттің сол жағы. 

11. Графикалық материалдар «Microsoft Graph» немесе «Excel» бағдарламаларында 
орындалуы қажет және сканерден өткізілмеуі қажет.  

Графикалық бейнелер сурет немесе біртұтас объект ретінде берілуі тиіс. Графикалық 
объектілер беттің белгіленген жиектерінен аспай, бір беттен артық болмауы қажет.  

Әрбір объектінің нөмірі және атауы болуы керек. Объект нөмірі мен атауы объектіден 
төмен орналасуы қажет. Шрифт өлшемі – 11, мәтіннің орналасу қалпы – беттің сол жағы.  

12. Формулалардың берілуі. Математикалық формулаларды формулалар редакторы 
«Microsoft Equation» арқылы белгілеу қажет. Олар жақша ішінде оң жақтан нөмірленеді. 
Формулалар көп болған жағдайда әрбір бөлімнің формулаларын тәуелсіз нөмірлеу 
ұсынылады.  

13. Мақалаға міндетті түрде тіркелетін ақпараттар: 
– автор туралы ақпарат (үш тілде): тегі, аты, әкесінің аты, ғылыми атағы, ғылыми 

дәрежесі, қызметі, жұмыс орны (ЖОО, мекеме атауы, факультет, кафедра), жұмыс және ұялы 
телефон нөмірі; 

– ғылым кандидаты, докторы немесе PhD докторының мақалаға қатысты сын-пікірі 
(ғылыми дәрежесіз авторлар үшін). 

Редакция ұсынылған барлық материалдарға сын-пікір білдіруге міндетті емес және 
материалдары қабылданбаған авторлармен пікірталасқа түспейді. 

Авторлардың пікірлері редакцияның көзқарасымен сәйкес келе бермейді. 
Қолжазбаларға рецензия берілмейді және қайтарылмайды. Ұсынылған материалдардың 
дұрыстығына автор жауапты. Қайта басылған материалдарды журналға сүйеніп шығару 
міндетті. 
 
 
 
 

Мақалалардың қабылдануы және жариялануы бойынша 
сауалдар туындаған жағдайда мына мекен-жайға жүгініңіз: 

 
Қазақстан Республикасы, 110000, Қостанай қ., Байтұрсынов көш., 47 

ҚР БҒМ «Ахмет Байтұрсынұлы атындағы Қостанай өңірлік университеті» КЕАҚ 
БСН 200740006481, БЖК KCJBKZKX 

ЖСК KZ398562203108711441 «Банк Центр Кредит» АҚ 
 

Қазақстан Республикасы, 110000, Қостанай қ., Байтұрсынов көш., 47 
№007 каб. Тел.: 8-777-581-51-20 
Е-mail: vestnik.kru@ksu.edu.kz 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ 
 

Журнал «ҚМПИ Жаршысы» публикует статьи об оригинальных и ранее не печатав-
шихся результатах исследований в области педагогических, социально-гуманитарных, 
физико-математических, технических, биологических, химико-технологических, экономи-
ческих наук, по экологии, международным научным связям и т.п.  

Решение о публикации принимается редакционной коллегией журнала после рецензи-
рования. Отклоненные статьи повторно редколлегией не рассматриваются.  

Статьи публикуются на казахском, русском, английском языках. 
Журнал выходит четыре раза в год (январь, апрель, июль, октябрь). 
Подписку на журнал можно оформить в любом почтовом отделении АО «Казпочта». 

Подписной индекс 74081. 
Работает профессиональный редакторский состав, все статьи проходят экспертную 

оценку и редактуру, а также проверяются на плагиат. Решение о публикации принимается 
редакционной коллегией журнала после рецензирования. 

Статьи распределяются согласно следующим разделам: 
• Образование; 
• Гуманитарные науки и искусство; 
• Естественные науки; 
• Инжиниринг и технологии; 
• Социальные науки 
Требования к статьям: 
Объём текста статьи должен быть от 15000 до 60000 знаков, включая пробелы и 

сноски (от 0,3 до 1,5 печатных листов, т.е. от 5 до 24 страниц). 
Технические требования к оформлению текста:  
Шрифт: Times New Roman, размер шрифта – 12, выравнивание текста – по ширине 

страницы. 
Поля: по 2 см со всех сторон. 
Междустрочный интервал: одинарный. 
Интервал между абзацами «Перед» – нет, «После» – нет. 
Отступ «Первой строки» – 1,25. 
Текст: одна колонка на странице. 
Первая (титульная) страница статьи должна содержать следующую информацию: 
1. Код УДК. Полужирный, положение по левому краю страницы. Присвоить УДК 

авторскому материалу можно здесь: http://teacode.com/online/udc/. 
2. Ф.И.О. автора. Полужирный курсив, положение на странице– по правому краю 

через строку после кода УДК. 
3. Сведения об авторе. Курсив, положение на странице – по правому краю: ученая 

степень, ученое звание, должность, место работы, город, страна. 
4. Заглавие. Прописные буквы, полужирный, положение по центру страницы. 
5. Аннотация к статье. Слово «Аннотация» (каз. «Түйін», англ. «Аbstract»), полу-

жирный, положение по центру страницы, через строку после заглавия. Аннотация оформля-
ется на языке статьи. Допускается замена аннотации на языке статьи на резюме на языке 
статьи. Текст аннотации: 500–800 знаков с пробелами, курсив, выравнивание по ширине 
страницы, отступы слева и справа – по 2 см, отступ «Первой строки» – 1,25.  

6. Резюме к статье. Оформляется на двух языках, отличных от языка статьи, с пере-
водом названия статьи. Текст резюме: курсивный, после списка литературы через интервал, 
500–800 знаков с пробелами, положение по ширине текста, отступ «Первой строки» – 1,25. 

7. Ключевые слова (от 5 до 8). Ключевые слова пишутся на трех языках, размещаются 
соответственно под «Аннотацией» и «Резюме». Фраза «Ключевые слова» (каз. «Кілт сөздер», 
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англ. «Key words»): полужирный, отступы слева и справа – по 2 см, после фразы ставится 
двоеточие. Сами ключевые слова указываются после фразы «Ключевые слова» в той же 
строке, через запятую. 

8. Основной текст делится на следующие разделы: 
1) Введение (каз – Кіріспе, англ. – Introduction). 
2) Материалы и методы (каз. – Материалдар мен әдістер, англ. – Materials and 

Methods). 
3) Результаты (каз. – Нәтижелер, англ. – Results). 
4) Обсуждение (каз. – Талқылау, англ. – Discussion). 
5) Выводы (каз. – Қорытынды, англ. – Сonclusions). 
6) Благодарности (каз. – Ризашылық білдіру, англ. – Аppreciation). 
Разделы 3 и 4 могут объединяться, раздел 6 – по необходимости.  
Разделы статьи должны быть пронумерованы, необходимо нумеровать арабскими 

цифрами без точки. Оформление заголовков разделов – шрифт Times New Roman, размер 
шрифта – 12, полужирный, положение по левому краю страницы. 

При выделении в тексте отдельных пунктов или списков следует использовать только 
арабские цифры. 

9. Список литературы (каз. – Әдебиеттер тізімі, англ. – References).Список литера-
туры приводится в конце статьи и озаглавливается «Список литературы» – шрифт Times New 
Roman, размер шрифта – 12, полужирный, отступ «Первой строки» − 1,25. 

Сведения об источниках следует располагать в порядке появления ссылок на источни-
ки в тексте, нумеровать арабскими цифрами без точки, размер шрифта – 11, отступ «Первой 
строки» −1,25 см. Ссылки на использованные источники следует приводить в квадратных 
скобках. Библиографическая запись выполняется на языке оригинала. 

Выходные данные книг обязательно включают: фамилию автора (авторов), инициалы, 
название, место издания, издательство, год издания, страницы. Например: Семенов В.В. 
Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: ПНЦ РАН, 2000. – С. 
60–65. 

Выходные данные статей из журналов и периодических изданий указываются в 
следующем порядке: фамилия автора (авторов), инициалы, название статьи, название журна-
ла, год, номер издания, страницы. Например: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция ры-
ночного управления // Маркетинг в России и за рубежом. – 2001. – № 1. – С. 89–104. 

Выходные данные сборников указываются в следующем порядке: фамилия автора 
(авторов), инициалы, название статьи, название сборника, год издания, страницы. Например: 
Зимин А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и серы в 
выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. науч.-техн. 
конф. – М.: Наука, 1996. – С. 77–79. 

Выходные данные электронных ресурсов содержат информацию об авторе, названии, 
дате и месте издания или публикации, также указывается информационный носитель, 
системные требования, режим доступа (к интернет-ресурсам) (Художественная энциклопе-
дия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, 
граф., зв. дан. и прикладная прогр. (546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 
электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или 
выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM дис-
ковод; 16 бит. зв.карта; мышь; Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями исследо-
вания и доказательная медицина [Электронный ресурс] // Обзор современной психиатрии: 
электронный журнал. – 2002. – Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 

10. Оформление таблиц. Каждая таблица должна быть пронумерована и иметь 
заголовок. Номер таблицы и заголовок размещаются над таблицей. Номер оформляется как 
«Таблица 1» («Кесте 1», «Table 1»), стиль шрифта – курсивный. Заголовок таблицы 

http://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D1%82%D0%B0%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BB%D0%B0%D1%83/
http://www.psyobsor.org/
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размещается через тире, шрифт – Times New Roman, размер – 11, по центру страницы, стиль 
шрифта – обычный. Положение текста в таблице по левому краю, шрифт – Times New 
Roman, размер – 11.  

11. Оформление графических материалов. Графические материалы должны быть 
подготовлены с помощью программ «Microsoft Graph» или «Excel» без использования 
сканирования. 

Графические объекты должны быть в виде рисунка или сгруппированных объектов. 
Графические объекты не должны выходить за пределы полей страницы и превышать 

одну страницу. 
Каждый объект должен быть пронумерован и иметь заголовок. Номер объекта и заго-

ловок размещаются под объектом. Номер оформляется как «Рисунок 1» («Сурет 1», «Рicture 
1»), шрифт – Times New Roman, курсив, размер – 11, положение текста на странице по 
центру. Далее следует название, шрифт – Times New Roman, размер – 11, стиль шрифта - 
обычный. 

12. Оформление формул. Математические формулы оформляются через редактор 
формул «Microsoft Equation». Их нумерация проставляется с правой стороны в скобках. При 
большом числе формул рекомендуется их независимая нумерация по каждому разделу. 

13. К статье обязательно прилагаются: 
– сведения об авторе (на трех языках): фамилия, имя, отчество, ученая степень, ученое 

звание, должность, место работы (название вуза, организации, факультет, кафедра), рабочий 
и мобильный телефоны; 

– рецензия кандидата или доктора наук, доктора PhD(для авторов без ученой степени). 
Редакция не несет обязательств по рецензированию всех поступающих материалов и 

не вступает в дискуссию с авторами отклоненных материалов. 
Мнение авторов не всегда отражает точку зрения редакции. За достоверность 

предоставленных материалов ответственность несет автор. При перепечатке материалов 
ссылка на журнал обязательна. 
 
 
 
 

По всем вопросам приема и публикации статей обращаться по адресу: 
 

Республика Казахстан, 110000, г. Костанай, ул. Байтурсынова, 47 
НАО «Костанайский региональный университет  

имени Ахмет Байтұрсынұлы» МОН РК 
БИН 200740006481, БИК KCJBKZKX 

ИИК KZ398562203108711441 в АО «Банк Центр Кредит» 
 

Республика Казахстан, 110000, г. Костанай, ул. Байтурсынова, 47 
№007 каб. Тел.: 8 (777) 581-51-20 

Е-mail: vestnik.kru@ksu.edu.kz 
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INFORMATION FOR AUTHORS 
 

The journal «KMPI Zharshysy» is responsible for publishing the articles with original 
content on the results of research in the fields of pedagogical, social-humanitarian, physical and 
mathematical, technical, biological, chemical-technological, economical sciences, and ecology, 
international scientific relationships and etc. which were not printed previously. 

The decision to publish an article is considered by the editorial board of the journal after 
peer review. Rejected articles are not considered again by the editorial board. 

Articles are published in Kazakh, Russian and English languages. 
The journal is published four times a year (January, April, July, October). 
A subscription to the journal can be obtained at any post office of JSC "Kazpost". 

Subscription index 74081. 
All submitted manuscripts undergo expert peer review, professional editing, and plagiarism 

screening. Final decisions regarding publication are made by the journal’s editorial board based on 
the results of peer review. 

Articles are published under the following sections: 
• Education 
• Humanities and the Arts 
• Natural Sciences 
• Engineering and Technology 
• Social Sciences 
Article requirements: 
The volume of the text of the article should be between 15,000 and 60,000 signs, including 

spaces and footnotes (from 0,3 to 1,5 printed page, i.e. 5-24 pages). 
Technical requirements for the decoration of the text:  
Font: Times New Roman, size – 12, alignment – width of the page. 
Field: on 2 cm from all directions. 
Line spacing: single. 
Spacing between paragraphs «Before» – no, «After» – no. 
Indentation of "The first line"– 1,25. 
Text: one column on the page. 
The first (titular) page of the article must include the following information: 
1. UDC code. Boldface, position on the left side of the page. Assign the UDC to copyright 

material can be available here: http://teacode.com/online/udc/. 
2. Full name of the author. Bold italic, position on the right edge of the page through the line 

after the UDC code. 
3. Information about authors. Font style – italic, position on the right edge of the page: 

academic degree, academic title, position, place of work, city, country. 
4. Title. Uppercase letters, bold, position – at the center of the page. 
5. Abstract to the article. The word «Аbstract» (kaz. «Түйін», rus. «Аннотация»), boldface, 

position – at the center of the page, in a line after the title. Abstract is made in the language of the 
article. It is possible to replace the abstract on the language of the article to the summary on the 
language of the article. Text of abstract: 500–800 signs including spaces, italics, position – the 
width of text, indents on the left and right – 2 cm, indentation of "the first line" – 1.25. 

6. Summary of the article. It is made out in two languages differ from the language of the 
article, with the translation of the title of the article. Text of summary: italic, after references, 500–
800 signs including spaces, alignment – the width of page, indentation of "the first line" – 1.25. 

7. Key words (from 5 to 8). Key words are written in three languages, are located 
accordingly under the «Abstract» and «Summary». The phrase «Key words» (kaz. «Кілт сөздер», 

http://teacode.com/online/udc/
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rus. «Ключевые слова»): boldface, indents on the left and right – 2 cm, after the phrase there is a 
colon. Key words are written after the phrase "Key words" in the same line, separated by a comma. 

8. Main text of the articleconsists of the following parts:  
1) Introduction (kaz. – Кіріспе, rus. – Введение). 
2) Materials and Methods (kaz. – Материалдар мен әдістер, rus. – Материалы и методы). 
3) Results (kaz. – Нәтижелер, rus. – Результаты). 
4) Discussion (kaz. – Талқылау, rus. – Обсуждение). 
5) Сonclusions (kaz. – Қорытынды, rus. – Выводы). 
6) Аppreciation (kaz. – Ризашылық білдіру, rus. – Благодарности). 
Parts 3 and 4 may be combined, part 6 – if it is necessary.  
Parts of the article should be numbered, Arabic numerals without a dot. Headings of parts –

font Times New Roman, size – 12, boldface, position on the left side of the page. 
While highlighting only Arabic numerals should be used in the text of selected items or lists. 
9. References (kaz. – Әдебиеттер тізімі, rus. – Список литературы). References should 

be listed at the end of the article and headlined as «References» –font Times New Roman, font size 
– 12, boldface, indent 1.25. 

Information about the sources should be arranged in order of appearance of references to 
sources in the text, and numbered in Arabic numerals without a dot, font size – 11, indent 1.25 cm. 
References to the sources used should be given in square brackets. Bibliographic record is made in 
language of the original source. 

Output data of books must include: surname of the author (authors), initials, name, place of 
publication, publisher, year of publication, number of pages. For example: Семенов, В.В. 
Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: ПНЦРАН, 2000. – P. 
60–65. 

Output data of articles from journals and periodicals must include: surname of the author 
(authors), initials, title of the article, title of the journal, year, number of publication, number of 
pages. For example: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция рыночного управления // 
Маркетинг в России и зарубежом. – 2001. – № 1. – P. 89–104. 

Output data of collections is indicated in the following order: surname of the author 
(authors), initials, title of the article, title of the collection, year of publication, number of pages. For 
example: Зимин А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и 
серы в выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. 
науч.-техн. конф. – М.: Наука, 1996. – P. 77–79. 

Output data of electronic resources provides information about the author, title, date and 
place of edition, or publication, also indicates the information carrier, system requirements, access 
mode (to the Internet resources) (Художественная энциклопедия зарубежного классического 
искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, граф., зв.дан. и прикладная прогр. 
(546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. 
Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или 
новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM дисковод; 16 бит. зв.карта; мышь; 
Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями исследования и доказательная меди-
цина [Электронный ресурс] // Обзор современной психиатрии: электронный журнал. – 2002. 
– Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 

10. Design of tables. Each table should be numbered and titled. Table number and heading 
are placed above the table. Number is issued as «Table 1» («Кесте 1», «Таблица 1»), font style – 
italic. Table heading is placed by a dash, font – Times New Roman, size – 11, font style – regular, 
at the center of the page. The position of the text in the table – to the left, the font – Times New 
Roman, size – 11.  

11. Design of graphic materials. Graphic materials should be prepared by using the 
programs «Microsoft Graph» or «Excel» without scanning. 

Graphical objects should be presented as a picture or grouped objects. 

http://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D1%82%D0%B0%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BB%D0%B0%D1%83/
http://www.psyobsor.org/
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Graphical objects should not extend beyond the page margins, and have no more than one 
page. 

Each object must be numbered and titled. Number of the object and title are placed under the 
object. Number is presented as «Рicture 1» («Сурет 1», «Рисунок 1»), the font – Times New 
Roman, italic, size – 11, position of the text–at the center of the page. Then, the title – the font – 
Times New Roman, size – 11, font style – regular. 

12. Design of formulas. Mathematical formulas are made through the «Microsoft Equation» 
formula editor. The numbering is affixed to the right in brackets. If there is a large number of 
formulas it will be recommended their independent numbering for each section. 

 
13. The article must have: 
- information about the author: surname,name, patronymic, academic degree,academic title, 

position, place of work (name of institution, organization, faculty, department), office and mobile 
phone numbers; 

- review of the candidate or doctor of sciences, PhD doctors (for authors without scientific 
degree). 

Editors are not liable for reviewing all incoming materials and do not enter into a 
discussion with the authors of rejected materials. 

The views expressed by the authors do not necessarily reflect those of the editorial board. 
The author(s) shall responsible for the accuracy of the submitted materials. Reprinting of materials 
is permitted only with appropriate reference to the journal. 

 
 
 
 

On all questions of reception and publication of articles contact us at: 
 

Republic of Kazakhstan, 110000, Kostanay, Baitursynov street, 47 
NLC «Akhmet Baitursynuly Kostanay Regional University» MES RK 

BIN 200740006481 BIC KCJBKZKX 
IIC KCJBKZKX АО «BankCentrCredit» 

 
Republic of Kazakhstan, 110000, Kostanay, Baitursynov street, 47 

office №007. Tel.: 8 (777) 581-51-20 
Е-mail: vestnik.kru@ksu.edu.kz 
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